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Text a 29

PROSE TEXTS CONCERNING MANI
AND THE HISTORY OF HIS CHURCH

a

Mani claims supremacy for his faith over all others

dyn “yg mn weyd ¢ 'b’ryg’n dyn “y pySyng’n pd dh xyr fr’y “wd
dén ig man wizid az abdrigan den i pésénagan pad dah xir fray ud

wyhdr “st. yk, kw dyn “y “hyng’n pd yk $hr wd yk “zw’n bwd; ’yg
wehdar ast. yek, ku dén i ahénagan pad yek Sahr ud yek izwan bid ; ég

dyn "y mn ’d kw pd hrw $hr wd pd wysp “zw’n pyd’g bw’d, *wd
den i man ad ku pad harw Sahr ud pad wisp izwan paydig bawad, ud

pd Shr’n dwr™’n qysyh’d.
pad Sahran diran késihad.

dwdyg, kw dyn “y pySyn, ‘ndwm d’§ s’r’r’n p’q’n *ndr bwd hynd,
dudig, ku dén i pesén, andom da§ sararan pakan andar bid hénd,

a

M 5794 (T 11 D 126 1): Mir. Man. ii 295-96. The fragment is cvidently from one of
Mani’s own writings. A similar passage from his Sabuhragan is cited by al-Biruni
(The Chronology of Ancient Nations, ed. E. Sachau, 207), and another such passage oceurs
in the Coptic Kephalaia Ch. 1. These show that among the prophets whom Mani recognized
as his forerunners were the Buddha, Zoroaster, and Jesus.
1 deén ig man wizid: lit. “the religion which by me was chosen™. abarigin dén i
pesenagin: “the other refigions of the ancients™. Note the plural adjective ahdrigan
qualifying a singular noun.
2 dén i pesen, andom da-s...: “the older religion, as long as (undom day there were
holy leaders in it (-§ andar)...”. andom da is treated as a compound conjunction, and da
therefore takes the suffixed pronoun (properly attached to the first word in i sentence
or clause).

The apodosis is missing after hid hénd. Evidently words must be supplied meaning
something like “remained in order™.



30 Text a

..; 'wd ¢’wn s’c’r’n “hr’ft hynd, ’ygy$’n dyn whwryd, *wd pd ’ndrz
... ud ¢e’on sararan ahraft hénd, égisan den wihurid, ud pad andarz
wd qyrdg™n swst bwd hynd, wd pd *...; ’yg dyn ‘y mn pd nbyg’n*
ud kirdagan sust biad hénd, ud pad *...; ég den i man pad nibégan*
zyndg’n, pd hmwc’g”n, “spsg’n, wcydg’n ‘wd nywig’n, ‘wd
zindagan, pad hammozagan, ispasagan, wizidagan ud niyosagan, ud
pd whyh wd kyrdg’n, d° *w *bdwm pt’y’d.

pad wihih ud kirdagan, da 6 abdom pattayad.

sdyg, kw wyS$’n gy’n’n pySyng’n ‘yg pd xwy§ dyn qyrdg’n ny
sidig, ku awésan gyanan pesénagan ig pad xwés dén kirdagan ne
hnzft, *w dyn “yg mn ’ynd, *w$’n xwd dr y *wzynys$n bwyd.
hanzaft, 6 dén ig man ayénd, usan xwad dar i uzénisn bawed.

tswm, kw ‘yn ’bhwmysn ‘yg dw bwn, *wd nbyg’n zyndg’n, whyh
tasom, ku én *abhumisn ig do bun, ud nibégan zindagan, wihih

wd d’ny$n “y mn, ’c h’n y pySyng’n dyn fr’ydr *wd why hynd.
ud danisn i man, az han [ pesenagan den fraydar ud wahy hénd.

pnzwm, kw wysp’n nbyg’n whyh *wd “’zynd ‘yg pySyng’n dyn’n
panzom, ku wispan nibégan, wihih ud azend ig péSenagan dénan
k’>°w ‘yn *dyn ‘ymn ...
ka o én dén i man ...

€g-iSAn dén wihurid: “then their religion became confused”. -§an depends on dén.
When a pronoun or other word is attached to a word ending in a consonant, a
short linking vowel develops, either i or u, which is nearly always written.

sust biid hénd: “they (i.e. the followers of the religion) became slack...”.
3 awesan gyanan péSénagan...: lit.. “those former souls, by-whom (ig) in their own
religion good action was not completed, come to my religion, and it verily is to-them
(-§an) the gate of salvation”. uzenisn lit. “‘going out” means in this context escape
from the cycle of rebirths. The reading *ws’n (rather than “ys°n) is Dr. Sundermann’s.
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Text b 31
b

Mani tells of his Twin Spirit, and of first preaching his gospel
to his own family

‘'wm nwnc xwd b’g rwyd, 'wm xwd d’ryd ‘wd p’yd, ‘w§ pd
um niiniz xwad abag rawéd, um xwad daréd ud payéd, us pad
zwr *b’g 7z ’wd "hrmyn qwiym, 'wd mrdwhm’n xrd ’wd d’nysn
zor abag az ud ahramen kosem, ud mardohman xrad ud danisn
hmwcym, *w$’n c >’z "wd "hrmyn bwzym.
hammozem, usan az az ud ahramen bozéem.
'wd mn “yn xyr 7y yzd’n, wd xrd wd d’ny$n ‘yg rw’ncynyh,
ud man én xir i yazdan, ud xrad ud danisn ig ruwanéinih,

“ym ’c h’n nrjmyg pdyrypt hynd, ......

im az han Narjamig padirift hénd, ......
...... pd nrjmyg ...*py§ xwyb§ n’p ‘yst’d hym, 'wd *yzdn pnd
...... pad Narjamig ...pé§ xwébas naf éstad hém, ud yazdan pand

grypt hym, wd “yn xyr ‘y nrjmyg 'w mn ncyst, 'ygwm nwyst 'w
grift hém, ud én xir i Narjamig 0 man nizist, égum niwist 0

b

M 49 I: Mir. Man. ii 307-8. The fragment contains an autobiographical passage
from one of Mani’s writings, see H. H. Schaeder, Iranica (Abhandlungen d. Gesellschaft d.
Wissenschaften zu Géttingen, 3 Folge, Nr. 10, Berlin 1934), 23. Mani tells of his
“Twin" (in MP. Narjumig lit. **Male Twin™"), the spirit which brought him enlightenment.
According to the Coptic Kephalaia 15. 22-4, Mani claimed to have learnt all things
through the Twin, and to have become with him “one body and one spirit”. For the
most recent investigation of the concept see A. Henrichs and L. Koenen, ZPE V, 1970,
161-89, who also (ibid., 106-14) discuss the biographical and autobiographical material
about Mani, on which see further by the same authors, ZPE VIII, 1971, 247-50.
1 u-m niin-iz xwad abag rawéd: “and now-too he himself (i.e. the Twin) goes with
me (-m abag)”. In the next sentence -m is the direct object of daréd.

u-§ pad zor: “‘and through his strength”.

mardohman xrad ... hammozeém : [ teach wisom to men’.
2 ud man én Xxir i yazddn...: the main verb of this sentence, for which man was
probably the agent, is lost. Lit. “‘and by-me this thing of the gods, and the wisdom
and knowledge for the gathering of souls, which-by-me (i-m) was received from that
Narjamig, was taught(?)...]”.
3 *yazdin pand grift hém: “I was seized by the counsel of the gods™, i.e. divinely
inspired. The reading {y](zd)’n is Dr. Sundermann’s.



